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Abstract

This article discusses the difficulties found in translation activities from
Arabic to Indonesian. The method used in this paper is a comparative
study, which attempts to trace the difficulty found in translation from
Arabic to Indonesian. The difficulties arise based on the differences
between the two languages, both from vocabulary, grammar (Nawu, Sharaf
and Balaghob), as well as cultural factors of each language. These difficulties
have a profound effect on the quality of the translation. The translator
must master various methods of conducting translating activities (in this
case Arabic to Bahasa Indonesia), such as the Lexical Translation Method,
the Contextual Translation Method and the Dynamic Translation Method.
With the mastery of various methods are expected an interpreter can
minimize mistakes in translation, and produce a quality translation

product.
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